
Slishman Traction Splint - Compact (STS-C)
MODE D’EMPLOI

1. �Pour les patients mesurant plus de 
1,5 m (5 pieds), tirer le tube central à 
partir du tube externe jusqu’à ce que le 
bouton à ressort s’enclenche.

3. �Poser la sangle inguinale noire, en 
l’ajustant de manière à ce qu’elle 
soit bien serrée autour de la partie 
supérieure de la cuisse.

5. �Fixer la corde en place en tirant vers 
le bas dans l’encoche en V sur le tube 
externe au niveau de son sommet.

4. �Tirer doucement sur la corde pour 
exercer une traction, jusqu’à ce que la 
douleur soit soulagée.

6. �Fixer l’extrémité libre de la corde de 
traction en l’enroulant une fois autour 
des deux ailes de taquet.

7. �Stabiliser* et rembourrer le membre 
blessé pour plus de confort.

8. �Surveiller de près la circulation, la 
sensation et la fonction motrice (CSM) 
et ajuster au besoin.

*La stabilisation peut être assurée grâce à différents éléments dont les coussins, les couvertures, les 
sangles de planche dorsale, les attelles sous vide, les attelles malléables ou en boîte. La Slishman Pressure 
Wrap est également fournie pour favoriser la stabilité de la rotation en suivant les étapes ci-après :

1.	� Saisir au lasso un pied avec l’anneau du bandage élastique. L’anneau n’a pas besoin d’être serré.

2.	� Enrouler autour de l’autre pied de manière à ce que les deux pieds soient adjacents, ce qui favorise la 
stabilité de la rotation. Au fur et à mesure de l’enroulement, arrimer les crochets blancs dans le tissu noir.

3.	� Continuer à enrouler jusqu’au bout de l’élastique et attacher les crochets blancs au tissu noir sous 
l’étiquette.

4.	� Si jugé utile, consigner le temps de pose sur l’étiquette à l’endroit prévu pour cela. (Le bandage peut 
également être utilisé pour limiter les saignements, comme pour tout bandage élastique à compression).

2. �Poser la sangle du tube externe en 
néoprène fermement en proximal sur le 
mollet ou la rotule.

Remarque: Pour les patients de 
petite taille ou les enfants, attacher 
éventuellement la sangle en néoprène à 
la cheville pour une meilleure fixation.
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COMPOSANTS STS-C

SANGLE  
INGUINALE À 

COUSSINET

CORDE DE TRACTION

SANGLE EN  
NÉOPRÈNE POUR 
TUBE EXTERNE

ÉTUI DE TRANSPORT AVEC ATTACHES MOLLE

SLISHMAN  
PRESSURE WRAP

USAGE PRÉVU : 
La Slishman Traction Splint est destinée à être utilisée par les 
professionnels de santé pour la stabilisation et la traction des 
fémurs fracturés. Le dispositif peut également faire office 
d’attelle classique pour toute fracture, foulure ou entorse d’un 
membre.

MISES EN GARDE :
La Slishman Traction Splint peut être utilisée en tant attelle 
classique pour immobiliser tout type de blessure. La traction est 
envisageable pour les fractures de la hanche, du bassin ou de 
l’humérus, si une tentative de traction de la corde de traction 
permet de soulager immédiatement la douleur ou de rétablir la 
circulation sanguine. Par ailleurs, il convient d’éviter la traction 
en cas de fractures ouvertes et fortement contaminées, car 
celle-ci risquerait de faire pénétrer des particules contaminantes 
à l’intérieur du corps.

AVIS :
Tout incident grave lié à l’utilisation de cet appareil doit être 
signalé à Tri-Tech Forensics et à l’Autorité compétente de l’État 
membre dans lequel se trouve l’utilisateur et/ou le patient.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE :
Après chaque utilisation, la Slishman Traction Splint doit être 
inspectée pour vérifier qu’elle est toujours en bon état et 
fonctionnelle. L’attelle doit être lavée abondamment à l’eau 
additionnée de désinfectant, puis essuyée à l’aide d’un chiffon 
propre. Si l’attelle entre en contact avec des toxines telles que 
les organophosphates, des matières radioactives ou un volume 
considérable de fluides corporels, elle doit être éliminée selon 
les procédures propres aux substances dangereuses ou aux 
déchets biologiques. Si elle peut être lavée et désinfectée, sa 
réutilisation serait convenable. Ne pas utiliser d’eau de Javel. 
Ne pas retirer ou desserrer les sangles pour le nettoyage. La 
sangle du tube externe en néoprène ne doit pas être nettoyée 
à l’eau chaude, car elle peut avoir tendance à rétrécir ou à se 
détacher. Il convient simplement d’essuyer la sangle entièrement 
à l’aide de lingettes désinfectantes. La STS doit être considérée 
comme jetable si elle est fortement contaminée, si le nettoyage 
nécessite un effort trop important ou si l’appareil ou l’un de ses 
mécanismes a été altéré lors de l’utilisation. Rescue Essentials 
remplacera toute Slishman Traction Splint utilisée pour la 
formation qui s’use ou se casse en raison d’une utilisation 
continue.
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